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ning vedrørende konsumption af intellektuel 
ejendomsret som den, der gælder i henhold til 
fællesskabsretten. Denne bestemmelse skal 
med forbehold af senere retspraksis fortolkes i 
overensstemmelse med de principper, der kan 
udledes af relevante afgørelser afsagt af EF- 
Domstolen forud for tidspunktet for aftalens 
undertegnelse. 

2. Hvad angår patentrettigheder, anvendes 
ovenstående bestemmelse senest et år efter af- 
talens ikrafttræden. 

Artikel 3 

EF-patenter 

1. De kontraherende parter forpligter sig til - 
så vidt muligt og inden for en periode af tre år 
efter ikrafttrædelsen af aftalen om EF-patenter 
(89/695/EØF) - at afslutte forhandlinger med 
henblik på EFTAstaternes deltagelse i den på- 
gældende aftale. For Islands vedkommende 
skal denne dato dog ikke være tidligere end 1. 
januar 1998. 

2. De nærmere vilkår for EFTA-staternes 
deltagelse i aftalen om EF-patenter 
(89/695/EØF) skal gøres til genstand for sene- 
re forhandlinger. 

3. Fællesskabet forpligter sig til - efter ikraft- 
trædelsen af aftalen om EF-patenter - at indby- 
de de EFTAstater, der måtte anmode herom, 
til at optage forhandlinger, jf. artikel 8 i nævn- 
te aftale, forudsat at de pågældende stater tilli- 
ge har overholdt de bestemmelser, der er fast- 
sat i stk. 4 og 5. 

4. EFTA-staterne skal sikre, at deres lovgiv- 
ning er i overensstemmelse med de materielle 
bestemmelser i Den Europæiske Patentkon- 
vention af 5. oktober 1973. 

5. Hvad angår patenterbarhed af farmaceuti- 
ske produkter og levnedsmidler, skal Finland 
opfylde bestemmelserne i stk. 4 pr. 1. januar 
1995. Hvad angår patenterbarhed af farmaceu- 
tiske produkter, skal Island opfylde bestem- 
melserne i stk. 4 pr. 1. januar 1997. Fællesska- 
bet skal dog ikke fremsende den i stk. 3 om- 
handlede indbydelse til Finland og Island før 
udløbet af de respektive frister. 

6. Uanset artikel 2 kan indehaveren - eller 
den, hvem rettigheden er overgået til - af et pa- 
tent på et af de i stk. 5 nævnte produkter, for 
hvilke der hos en kontraherende part er indgi- 
vet patentansøgning på et tidspunkt, hvor pro- 
duktpatent ikke kunne udtages i Finland eller 
Island for vedkommende produkt, påberåbe 

sig de ved patentet tillagte rettigheder med 
henblik på at forhindre import og markedsfø- 
ring af produktet på de kontraherende parters 
område, hvor det pågældende produkt nyder 
patentbeskyttelse, selv om produktet første 
gang blev markedsført i Finland eller Island af 
rettighedshaveren eller med dennes samtykke. 

Denne ret kan påberåbes for de i stk. 5 
nævnte produkter indtil udgangen af det andet 
år, efter at henholdsvis Finland eller Island har 
gjort disse produkter patenterbare. 

Artikel 4 

Halvlederprodukter 

1. De kontraherende parter skal have ret til 
at træffe beslutning om udvidelse af den retlige 
beskyttelse af halvlederprodukters topografi til 
også at omfatte personer fra tredjelande eller 
territorier, der ikke er kontraherende part i af- 
talen, og som ikke er omfattet af retten til be- 
skyttelse i henhold til bestemmelserne i afta- 
len. De kontraherende parter kan også indgå 
aftaler med henblik herpå. 

2. Den pågældende kontraherende part skal 
- i det omfang retten til beskyttelse af halvle- 
derprodukters topografi er udvidet til også at 
omfatte en ikke-kontraherende part - bestræbe 
sig på at sikre, at den ikkekontraherende part 
indrømmer ret til beskyttelse til fordel for de 
andre kontraherende parter i aftalen under vil- 
kår svarende til dem, der indrømmes den be- 
rørte kontraherende part. 

3. Dersom rettigheder udvides ved en paral- 
lel eller ækvivalent aftale eller i gensidig for- 
ståelse eller ved lignende beslutning mellem en 
af de kontraherende parter og tredjelande, skal 
dette anerkendes og respekteres af alle de kon- 
traherende parter. 

4. Hvad angår stk. 1-3, skal de i aftalen fast- 
satte bestemmelser vedrørende generel infor- 
mation, konsultation og bilæggelse af tvister 
finde anvendelse. 

5. Opstår der divergerende relationer mel- 
lem en af de kontraherende parter og et tredje- 
land, skal der jf. bestemmelsen i stk. 4 straks 
iværksættes konsultationer om de eventuelle 
implikationer af en sådan divergens for en 
fortsættelse af den frie udveksling af varer i 
henhold til aftalen. Hvis der - til trods for fort- 
sat uenighed mellem Fællesskabet og en anden 
berørt kontraherende part - indgås en aftale, 
etableres gensidig forståelse eller vedtages en 


